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N á v r h  k  p o s o u z e n í

Zákon ze dne [...], kterým se mění štýrský zákon o mládeži (změna StJG 2024)

Štýrský zemský sněm přijal tuto změnu zákona:

Štýrský zákon o mládeži, Zemský věstník zákonů (Zemsk. věst.) č. 81/2013, ve znění Zemsk. věst. č.
69/2018 se mění takto:

1. Obsah se mění takto:

a)  Ustanovení  §  18  zní  takto  „Nabývání,  držení  a  konzumace  alkoholu,  tabákových  a  souvisejících
výrobků, jiných nikotinových výrobků, drog a podobných látek“.

b) Za slova „§ 31 Odkazy“, sevkládá řádek „§ 31a zákona EU“.

2. § 2 pododstavec 8 zní:
„8. Destilovaný  alkohol: Lihoviny  vyrobené  destilací;  to  se  netýká  doplňků  stravy  s  obsahem

alkoholu a potravin pro zvláštní skupiny ve smyslu zákona o bezpečnosti  potravin a ochraně
spotřebitele  ani  léčivých  přípravků  s  obsahem  alkoholu  ve  smyslu  zákona  o  léčivých
přípravcích;“

3. Za § 2 pododstavec 12 se vkládá nový pododstavec 12a, který zní:
„12a. ostatní  nikotinové  výrobky:  nikotinové  sáčky  a  jiné  výrobky  obsahující  nikotin  určené  ke

spotřebě,  na které se nevztahuje pododstavec 12; toto nezahrnuje léčivé přípravky obsahující
nikotin ve smyslu zákona o léčivých přípravcích;“

4. § 3 odst. 1 zní takto:

„(1) Za účelem dosažení cílů stanovených v § 1 musí státní správa umožnit nebo zajistit  práci s
dětmi a mládeží zejména v následujících strategických oblastech:

1. Vzdělávání a informace;
2. Zapojení a občanská výchova;
3. Podpora zdraví a prevence;
4. Ochrana před násilím a ochrana mládeže;
5. Osobnost a identita;
6. Společné soužití a komunita;
7. Kultura mládeže a volný čas;
8. Digitalizace a mediální gramotnost;
9. Regiony a obce;

10. Udržitelnost a ochrana klimatu.“

5. § 3 odst. 2 pododstavec 6 zní:
„6. Realizace projektů prevence nebo udržitelnosti relevantních pro mládež v rámci strategických

tematických oblastí“
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6. § 4 odst. 3 zní takto:

„(3)  Spolková  země  poskytne  obcím  finanční  podporu  na  zahájení  projektů  mládeže  v  rámci
strategických tematických oblastí podle § 3 odst. 1 v závislosti na rozpočtových omezeních.“

7. § 9 Úvodní věta a pododstavec 1 znějí:

„Pro regionální zakotvení štýrské strategie pro mládež a pro komunitní rozvoj práce s dětmi a mládeží by
měl být v každém regionu zřízen ústřední orgán pro koordinaci a řešení následujících úkolů ve smyslu
Zemského rozvojového programu – LEP 2009, Zemsk. věst. č. 75/2009:

1. Provádění  štýrské  strategie  pro  mládež  stanovené  zemskou  vládou,  včetně  souvisejících
opatření;“

8. § 10 odst. 2 pododstavec 3 zní:
„3. Podpora zemské vlády při realizaci štýrské strategie pro mládež v oblasti otevřené práce s dětmi

a mládeží.“

9. § 11 odst. 2 pododstavec 3 zní:
„3. Podpora  zemské  vlády  při  realizaci  štýrské  strategie  pro  mládež  v  oblasti  mládežnických

organizací,“

10. § 13 zní:

„§ 13

Ohlašovací povinnost

Zemská vláda musí každé tři roky předložit zemskému parlamentu zprávu o své činnosti pro mladé
lidi a s mladými lidmi.“

11. § 14 odst. 1 zní takto:

„(1)  Osoby  vykonávající  dohled  jsou  povinny  zajistit,  pokud  je  to  možné  a  reálné,  aby  děti  a
mladiství,  nad nimiž vykonávají  dohled,  dodržovali  ustanovení  tohoto zákona.  Zákonní zástupci  jsou
povinni při pověřování dohledem postupovat obezřetně a odpovědně.“

12. § 18 zní:

„§ 18

Nákup, držení a konzumace alkoholu, tabákových a souvisejících výrobků, jiných nikotinových
výrobků, drog a podobných látek.

(1) Nákup, držení a konzumace alkoholických nápojů se zakazuje do 16 let věku.

(2) Kromě toho se do 18 let věku zakazuje:
1. nákup, držení a konzumace tabákových a souvisejících výrobků a jiných nikotinových výrobků,

jakož i nabývání a držení všech pomůcek určených k jejich užívání ke spotřebě (např.  vodní
dýmky, ohřívače tabáku);

2. nákup,  držení  a  konzumace  nápojů  obsahujících  destilovaný  alkohol  a  míchaných  nápojů
obsahujících  lihoviny,  zejména  tzv.  „alcopop“.  Konzumace  jiných  alkoholických  nápojů  je
povolena pouze  do té  míry,  aby  nedošlo k výraznému zhoršení  psychických nebo fyzických
schopností.

(3)  Do  18  let  věku  je  zakázáno  nabývání,  držení  a  konzumace  drog  a  podobných  látek,  které
nespadají pod zákon o omamných látkách, ale které samy o sobě nebo v kombinaci s jinými látkami
mohou vyvolat anestezii, vzrušení nebo stimulaci, pokud jejich užívání nepředepsal lékař.

(4)  Jakákoli  forma  distribuce  (např.  rozdávání,  nabízení,  prodej,  předávání  atd.)  zboží  dětem  a
mladistvým,  kteří  je  nesmějí  kupovat,  vlastnit  nebo  konzumovat  v  souladu  s  odstavci  1,  2  a  3,  je
zakázána.  Ustanovení živnostenského zákona o zákazech a sankcích týkajících se prodeje a podávání
alkoholických nápojů dětem a mladistvým zůstávají nedotčena.

(5) Odchylně od odstavce 1 a 2 pododstavce 2 je mladým lidem povoleno držení,  konzumace a
distribuce alkoholických nápojů, pokud je to nezbytné v souvislosti s jejich odbornou přípravou nebo
praxí; množství požitého alkoholu musí být zanedbatelné.

(6) Odchylně od odst. 2 pododstavce 1 je držení a dodávání tabákových a souvisejících výrobků,
jiných nikotinových výrobků a pomůcek určených k jejich užívání ke spotřebě povoleno mladým lidem v
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rámci pracovního poměru, pokud je to nezbytné v souvislosti s jejich odbornou přípravou nebo výkonem
povolání.“

13. § 20 odst. 1 zní takto:

„(1) Média, předměty a služby, které by mohly ohrozit děti a mladé lidi, jim nesmí být nabízeny,
předváděny, předávány nebo zpřístupňovány, a to zejména tehdy, jestliže:

1. zobrazují  kriminální  činy  nelidské  brutality  jako  zábavu,  slouží  k  oslavě  násilí  nebo  jinak
podporují agresi a násilí (např. repliky zbraní, které by mohly být zaměněny za skutečné zbraně,
airsoftové zbraně a podobné předměty);

2. diskriminovat  lidi  kvůli  jejich  barvě  pleti,  ideologii,  národnostnímu nebo etnickému původu,
pohlaví, náboženskému přesvědčení, sexuální orientaci nebo zdravotnímu postižení;

3. zobrazovat pornografické akty nebo sexualitu, která porušuje lidskou důstojnost.“

14. § 21 odst. 2 se nahrazuje tímto:

„(2)  Důkaz  může  být  poskytnut  vhodným  způsobem  (např.  průkazem  mládeže  spolkové  země
Štýrsko, průkazem mládeže nebo průkazem mládeže jiné spolkové země, úředním průkazem s fotografií
nebo rovnocenným digitálním průkazem totožnosti nebo dokladem o věku).  Průkaz totožnosti musí v
každém případě obsahovat fotografii a umožňovat ověření příslušné věkové hranice.“

15. § 25 Odstavec 4 zní takto:

„(4) Za účelem předcházení nebo zamezení dalšímu protiprávnímu jednání dětí a mladistvých jsou
orgány  veřejné  bezpečnosti  a  orgány  dozoru  nad  mládeží  oprávněny  zabavit  média  nebo  předměty
škodlivé  mladistvým, alkoholické  nápoje,  tabákové nebo obdobné výrobky,  jiné  nikotinové výrobky,
jakož i pomůcky určené k jejich užívání ke spotřebě, a drogy, které byly předmětem trestného činu podle
§ 26 a 27, a předat je okresnímu správnímu orgánu. Mohou také bez nároku na náhradu okamžitě zničit
alkoholické nápoje a tabákové nebo související výrobky, jiné nikotinové výrobky a pomůcky určené k
jejich užívání ke spotřebě o nízké hodnotě. Zákonní zástupci si musí zabavené předměty vyzvednout na
žádost okresního správního orgánu. Pokud přiměřená lhůta stanovená pro tento účel uplynula, postupuje
okresní správní orgán obdobně podle nařízení o propadnutí majetku.“

16. § 26 odst. 1 pododstavec 1 zní takto:
„1. v rozporu s § 14 odst. 1 nezajistí, aby děti a mladiství podléhající dohledu dodržovali ustanovení

tohoto zákona;“

17. § 26 odst. 2 pododstavec 5 zní:
„5. v  rozporu  s  §  18  odst.  4  dodává  alkoholické  nápoje,  tabákové  a  související  výrobky,  jiné

nikotinové výrobky a pomůcky určené k jejich užívání ke spotřebě, drogy a podobné látky dětem
a mladistvým, kteří nejsou oprávněni je nabývat, držet nebo konzumovat; je-li alkohol podáván
mladistvým v rámci ustanovení živnostenského zákona uplatňují se v tomto ohledu trestněprávní
ustanovení podle živnostenského zákona;“

18. § 27 odst. 2 pododstavec 5 zní:
„5. v rozporu s § 18 odst. 2 nabývá, přechovává nebo konzumuje tabákové a související výrobky,

jiné nikotinové výrobky a pomůcky určené k jejich užívání ke spotřebě, nápoje obsahující destilát
a míchané nápoje obsahující lihoviny nebo konzumuje jiné alkoholické nápoje v takové míře, že
to má za následek podstatné duševní nebo tělesné poruchy před dosažením věku 18 let;“

19. § 27 odst. 2 pododstavec 7 zní:
„7. v  rozporu  s  §  18  odst.  4  dodává  alkoholické  nápoje,  tabákové  a  související  výrobky,  jiné

nikotinové výrobky a pomůcky určené k jejich užívání ke spotřebě, drogy a podobné látky dětem
a mladistvým, kteří nejsou oprávněni je nabývat, držet a konzumovat;“

20. § 28 odst. 1 pododstavec 1 zní takto:
„1. Alkohol, tabákové a související výrobky, jiné nikotinové výrobky a pomůcky určené k jejich

užívání ke spotřebě, drogy a podobné látky a média škodlivé pro nezletilé,“

21. § 28 odst. 2 pododstavec 1 zní:
„1. dodává alkohol, tabákové a související výrobky, jiné nikotinové výrobky a pomůcky určené k

jejich užívání ke spotřebě, drogy a podobné látky nebo média škodlivá pro nezletilé dětem a
mladistvým, kteří nejsou oprávněni je nabývat, držet nebo konzumovat, nebo“
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22. § 29 zní takto:

„§ 29

Konfiskace

Média nebo předměty škodlivé pro nezletilé, alkoholické nápoje, tabákové a související výrobky,
jiné nikotinové výrobky, jakož i pomůcky určené k jejich užívání ke spotřebě, drogy a podobné látky,
které byly předmětem trestného činu dospělých podle § 26, se prohlásí za propadlé za podmínek § 17
VStG, pokud se nepoužije § 25 odst. 4.“

23. § 31 odst. 2 pododstavce 1 až 6 znějí:
„1. Zákon o obecném sociálním zabezpečení, Spolkový věstník zákonů (Spolk. věst.) č. 189/1955, ve

znění Spolk. věst. I č. 200/2023;
2. Zákon o bezpečnosti potravin a ochraně spotřebitele, Spolk. věst. I č. 13/2006, ve znění Spolk.

věst. I č. 186/2023;
3. Zákon o léčivých přípravcích, Spolk. věst. č. 185/1983, ve znění Spolk. věst. I č. 193/2023;
4. Zákon o hazardních hrách, Spolk. věst. č. 620/1989, ve znění Spolk. věst. I č. 3/2023;
5. Zákon o návykových látkách, Spolk. věst. I č. 112/1997, ve znění Spolk. věst. I č. 191/2023;
6. Zákon  o  tabáku  a  o  ochraně  nekuřáků,  Spolk.  věst.  č.  431/1995,  ve  znění  Spolk.  věst.  I

č. 66/2019;“

24. Za ustanovení § 31 se vkládá nové ustanovení § 31a, které zní:

„§ 31a

Právo EU

Tato změna štýrského zákona o mládeži (StJG) z roku 2024, Zemsk. věst. č. [...] byla oznámena v
souladu  s  ustanoveními  směrnice  (EU)  2015/1535,  o  postupu  při  poskytování  informací  v  oblasti
technických předpisů a předpisů pro služby informační společnosti (číslo oznámení [...]).“

25. Text § 32a je nyní označen jako odstavec „(1)“. Za odstavec 1 se doplňuje tento odstavec 2:

„(2) Ve znění změny StJG 2024, Zemsk. věst. č. [...], obsah, § 2 pododstavec 8 a 12a, § 3 odst. 1 a 2
pododstavec 6, § 4 odst. 3, § 9 úvodní věta a pododstavec 1, § 10 odst. 2 pododstavec 3, § 11 odst. 2
pododstavec 3, § 13, § 14 odst. 1, § 18, § 20 odst. 1, § 21 odst. 2, § 25 odst. 4, § 26 odst. 1 pododstavec 1
a odst. 2 pododstavec 5, § 27 odst. 2 pododstavec 5 a 7, § 28 odst. 1 pododstavec 1 a odst. 2 pododstavec
1, § 29, § 31 odst.  2 pododstavce 1,  2,  3,  4,  5 a 6 a § 31a nabývají účinnosti prvním dnem měsíce
následujícího po vyhlášení, tj. dnem [...].“
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